
To the Registrar General/At y Cofrestrydd Cyffredinol

1. Full name by which the
place of worship is known
Enw llawn yr addoldy

2. Precise address of the
building
Union gyfeiriad yr adeilad

3. Registration district in which the building is situated:
Dosbarth cofrestru lle lleolir yr adeilad:

4. The faith and denomination of the congregation:
Ffydd ac enwad y gynulleidfa:

5. Marriage Number given to the building:
Rhif Priodas a roddwyd i’r adeilad:

6. Date the building was registered for the solemnization of
marriages of same sex couples:
Dyddiad y cofrestrwyd yr adeilad ar gyfer gweinyddu priodasau
cyplau o’r un rhyw:

7. Is the building also registered for the solemnization of
marriages between a man and a woman?
A yw’r adeilad wedi ei gofrestru ar gyfer gweinyddu priodasau
rhwng dyn a dynes yn ogystal?

8. Does the building have marriage registers?
Oes gan yr adeilad gofrestrau priodas?

8a. Please provide your 
name, address and 

 contact details:
Nodwch eich enw, 
cyfeiriad a manylion 

 cyswllt:

Name/Enw:

Address/Cyfeiriad:

Telephone NumberRhif Ffôn:

E-mail Address/Cyfeiriad E-bost:

FormFfurfl en 77AW

Form 77AW

Notice of the Cancellation of the 
Registration of a Building for the 

Solemnization of Marriages of Same Sex 
Couples Pursuant to the Marriage Act 1949

Rhybudd o Ganslo Cofrestriad Adeilad ar 
gyfer Gweinyddu Priodasau Cyplau o’r Un 

Rhyw yn unol â Deddf Priodasau 1949

Ffurfl en 77AW

Please use the separate guidance notes to complete all sections of this form. Once completed please 
submit it to the Superintendent Registrar of the Register Offi ce where the building is situated.

Byddwch gystal â defnyddio'r nodiadau arweiniol ar wahân i gwblhau pob adran o’r ffurfl en hon. 
Cyfl wynwch y ffurfl en wedi ei chwblhau i Gofrestrydd Arolygol y Swyddfa Gofrestru lle lleolir yr adeilad.

D D M M Y Y Y Y

NO / NAC
YDYW

NO / NAC
OES

YES
YDYW

YES
OES

Continued on the next page / Parhad ar y dudalen nesaf 
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9. What is your connection to the place of worship? (Please tick one box)
Beth yw eich cysylltiad â’r addoldy? (Ticiwch un blwch)

Trustee  
Ymddiriedolwr

Relevant Governing 
Authority / Awdurdod 
Llywodraethol 
Perthnasol

Other (please 
pecify below) 
Arall (nodwch 
isod)

Proprietor  
Perchennog

Other connection  
Cysylltiad arall:

10. Declaration. (If the application is made by a relevant governing authority in respect of a shared
church building, please also complete the additional declaration in section 11 below)
Datganiad. (Os awdurdod llywodraethol perthnasol o ran adeilad eglwys cyfrannol sy’n gwneud y cais,
byddwch gystal â chwblhau’r datganiad ychwanegol yn adran 11 isod)

I (print name) 
Yr wyf fi  (printiwch eich enw)  .............................................................................................................

declare that the above-named building will no longer be used for the solemnization of marriages 
of same sex couples.
yn datgan nad yw’r adeilad a enwyd uchod bellach yn cael ei ddefnyddio ar gyfer gweinyddu 
priodasau cyplau o’r un rhyw.

Signature/Llofnod  ...........................................................  Date/Dyddiad .......................................

Signed in the presence of/Llofnod yng ngŵydd    ..........................................................................
(Superintendent Registrar for the above registration district / Cofrestrydd Arolygol y dosbarth cofrestru a enwyd uchod)

11. Additional declaration for applications made by a relevant governing authority in respect of a shared
building. Please see the separate guidance notes before completing this declaration.
Datganiad ychwanegol ar gyfer ceisiadau a wnaethpwyd gan awdurdod llywodraethol perthnasol o ran
adeilad cyfrannol. Gwelwch y nodiadau arweiniol ar wahân cyn cwblhau’r datganiad hwn.

I (print name) 
Yr wyf fi  (printiwch eich enw)  .............................................................................................................,

being the relevant governing authority for one of the sharing churches, hereby declare that a 
written notice of the intention to cancel the building's registration was sent to the proprietor or 
trustee not less than three months prior to the date of this certifi cate and that the proprietor or 
trustee has not objected to the application.
a fi nnau’r awdurdod llywodraethol perthnasol ar gyfer un o’r eglwysi cyfrannol, yn datgan trwy 
hyn yr anfonwyd rhybudd ysgrifenedig o'r bwriad i ganslo cofrestriad yr adeilad at y perchennog 
neu ymddiriedolwr dim llai na thri mis cyn dyddiad y dystysgrif hon ac nad yw'r perchennog neu 
ymddiriedolwr wedi gwrthwynebu'r cais.

Signature/Llofnod  ...........................................................  Date/Dyddiad .......................................

Signed in the presence of/Llofnod yng ngŵydd    ..........................................................................
(Superintendent Registrar for the above registration district / Cofrestrydd Arolygol y dosbarth cofrestru a enwyd uchod)

Continued on the next page / Parhad ar y dudalen nesaf 



12. If you are the relevant governing authority
of one of the sharing churches, for how long has
your church shared the building?
Os mai chi yw’r awdurdod llywodraethol perthnasol
un o’r eglwysi cyfrannol, ers faint mae eich eglwys
wedi rhannu’r adeilad?

13. Is the building held on trust for your church / religious
organisation?
A yw’r adeilad yn cael ei ddal mewn ymddiriedolaeth
ar ran eich eglwys / cyfundrefn grefyddol?

NO / NAC
YDYW

YES
YDYW

To be completed by the Superintendent Registrar / I’w cwblhau gan y Cofrestrydd Arolygol

Form 77AW fully completed and countersigned?
Ffurfl en 77AW wedi ei chwblhau’n llawn a’i chyd-lofnodi?

If a shared building, is a copy of the relevant governing authority’s notice to the proprietor / 
trustee enclosed?
Os mai adeilad cyfrannol yw hwn, a oes copi o rybudd yr awdurdod llywodraethol perthnasol 
at y perchennog / ymddiriedolwr wedi ei amgáu?

Print name 
Printiwch eich enw …...........………………………….....................................................................................

Register offi ce Contact number 
Swyddfa gofrestru …...........……………………………… Rhif ffôn cyswllt …...........…………………………..

Notice of Disuse of a Building Registered for the Solemnization of Same Sex Marriages

Marriage Cancellation Number  ...................................

The Registration District of  .........................................

In lieu applications:

Worship Number ...........................................Cancelled and now at Worship Number  .............................

Marriage Number ..........................................Cancelled and now at Marriage Number .............................

For GRO use only / At ddefnydd GRO yn unig

For the purpose of detecting and preventing crime, information relating to an application may be 
shared and verifi ed with other government departments or law enforcement agencies.

Fe all gwybodaeth ynglŷn â chais gael ei rannu a’i wirio gydag adrannau eraill y llywodraeth neu 
asiantaethau gorfodi’r gyfraith ar gyfer pwrpasau datgelu ac atal troseddau. 

The General Register Office: part of His Majesty's Passport Offi ce
Swyddfa Gofrestru Gyffredinol: rhan o Swyddfa Basbort Ei Fawrhydi 




